


Bedýnka příběhů Maďarsko je výsledkem tvůrčího workshopu realizova-
ného ve spolupráci s Městskou knihovnou v Praze a výukových progra-
mů realizovaných v pražských MŠ a ZŠ. Workshop se skládal z dvojjazyč-
ného vyprávění pohádky “Tři dobré rady”, povídání o kultuře, tradicích  
a zajímavostech Maďarska pomocí fotografií, ochutnávky typického jídla 
a výtvarné dílny.

Bedýnka příběhů, kterou držíte v ruce, obsahuje:

* Pohádku v českém a maďarském jazyce.
* Manuál „Jak vyprávět pohádku – návod k hraní si s příběhy pro ty 
nejmenší“.
* Pracovní karty s nabídkou technik a postupů, jak s Bedýnkou dále 
tvořivě pracovat. Výtvarné techniky vycházejí z tradic Maďarska.
* Pracovní kartu s nabídkou kvízů, doplňovaček nebo křížovek.
* Pracovní kartu s tipy na práci s jazykem.
* Mapu světa, na které je vyznačeno Maďarsko a Česká republika.
* Zápisník, ve kterém můžete sdílet nápady, tipy, doporučení nebo zkuše-
nosti s prací s Bedýnkou.



• Základní údaje a geografie
Maďarsko, v letech 1989 - 2011 oficiálně Maďarská republika, je vnitrozem-
ský stát ležící ve střední Evropě. Hraničí s Rakouskem, Slovinskem, Chorvat-
skem, Srbskem, Rumunskem, Ukrajinou a Slovenskem. Nyní zde žije okolo 
9,9 mil. obyvatel, z toho okolo 1,7 milionu v hlavním městě Budapešti, kterou 
největší řeka země, Dunaj, rozděluje na Budu a Pešť. V zemi najdeme největ-
ší jezero ve střední Evropě - Balaton. Velmi populární jsou termální prameny 
využívající se v lázeňství a k léčebným účelům. K nejznámějším střediskům patří 
Hevíz na jihozápadním konci Balatonu. Maďarsko je převážně rovinatá země 
díky rozsáhlým nížinám Panonské pánve z velké části přeměněné na země-
dělskou půdu. Zachovaly se ale i zbytky původní středoevropské maďarské 
stepi. Na sever zasahuje pohoří Karpaty, kde se nachází i nejvyšší bod Maďar-
ska, hora Kékes (1015 m n.m.). Jihozápad Maďarska je zvlněný až pahorkatý.
 
• Historie a současnost
Ve starověku se na území Maďarska vystřídali Keltové a Římané, kteří zde 
založili provincie a pozdější města (např. část dnešní Budapešti, Győr, Pécs).  
V 5. st. je vytlačili Germáni, následně Hunové a po nich Avaři. Na konci prvního 
tisíciletí byla země obydlena kočovnými uherskými kmeny vedenými Arpádem.  
Ty si podmanily usedlé slovanské obyvatelstvo, vzdaly se výbojů, začaly obdě-
lávat úrodnou půdu a přijaly křesťanství. Uherské království bylo v 11. - 15. st. 
 jedním z nejrozlehlejších a nejmocnějších států střední a jihovýchodní Evropy. 
V r. 1241 Uhersko zpustošili Mongolové. Uherští králové často soupeřili s če- 
skými panovníky. Od 15. do 17. století Maďarsko bojovalo s Turky. Ve vládnu-
tí se vystřídali Zikmund Lucemburský, hrdina János Hunyady, “renesanční 
král” Matyáš Korvín, čeští králové Vladislav a Ludvík Jagellonští a následně 
pak Habsburkové. Maďarsko se stalo součástí rakousko-uherské monar-
chie trvající do konce 1. sv. války. Rozdělení monarchie způsobilo, že 71,5% 
území bylo připojeno k sousedním, většinou nově vzniklým státům. V průběhu 
meziválečného období a 2. sv. války se Maďarsko orientovalo na Itálii a hitle-
rovské Německo, od čehož si slibovalo vrácení ztracených území, k čemuž také 
částečně došlo. Po válce vnutili Sověti Maďarsku komunistickou vládu, ačkoliv 
na rozdíl od Československa komunisté ve volbách neuspěli. V roce 1956 
vypuklo povstání, předseda vlády Imre Nagy vyhlásil neutralitu Maďarska 



 a vystoupení země z vlivu komunistického bloku. SSSR na to reagoval oka-
mžitě obsazením země, zatčeno bylo zhruba 20 tis. lidí a 2000 bylo popra-
veno, včetně Nagyho. Přesto Maďaři následně po zavedení „gulášového 
komunismu” s prvky tržního hospodářství oproti jiným zemím východního 
bloku zažívali větší svobodu pohybu a mohli si i více dovolit kritizovat 
vládu. Mezi prvními začali v roce 1989 se změnou režimu. Maďarsko se 
stalo spojeneckým státem NATO a v r. 2004 také vstoupilo do EU. Maďarská 
ekonomika se v roce 2008 ocitla na pokraji státního bankrotu. Důsledky 
života na dluh negativně zasáhly všechny vrstvy obyvatel. 
V současnosti je Maďarsko mnoha lidmi vnímáno jako země lázní, ostrých 
jídel a divného jazyka. Ztráta historických území zesílená o fakt, že vně no-
vých hranic zůstalo několik milionů Maďarů, spolu s tradičním maďarským 
pocitem izolace a výlučnosti, dodnes do určité míry negativně ovlivňuje jeho 
vztahy s některými sousedy a rezonuje i v domácí politice. 

• Jazyk a obyvatelstvo
Nejtypičtějším znakem původu Maďarů je jejich jazyk. Maďarština patřící 
mezi ugrofinské skupiny jazyků je vzdáleně příbuzná finštině a estonšti-
ně, ale nejpodobnější je jazykům dochovaným na západní Sibiři.
V Maďarsku žije 50% katolíků, 16 % kalvinistů, 3 % luteránů a 1% Židů, 
okrajově je zastoupen islám a 25 % populace jsou ateisté. Na jihu a vý- 
chodě země žije početná komunita obyvatel pravoslavného vyznání (Ru-
muni, Rusíni a Srbové). 
Na základě Trianonské mírové smlouvy po 1. sv. válce  přišlo Maďarsko o většinu 
území, mořské přístavy a 3,5 mil. etnických Maďarů se ocitlo mimo zemi. 
V průběhu 2. sv. války během holokaustu došlo k vyvraždění 400 tis. 
maďarských Židů a části romské populace.
Maďaři se rádi prezentují jako národ, který se nejvíc zasloužil o pád železné opo-
ny, protože do ní jako první udělali díru. A to doslova. V květnu 1989 se maďar-
ská vláda rozhodla odstranit pohraniční plot, který zemi odděloval od Rakouska.
V posledních 30 letech zaznamenává země trvalý úbytek obyvatelstva. 
Ke konci roku 2018 žilo V České republice 6 645 obyvatel hlásících se k maďar-
ské národnosti, česká menšina v Maďarsku je naprosto marginální, jejich 
počet nepřesahuje trojciferné číslo.



• Podnebí, fauna a flora
Maďarské podnebí je kontinentální s chladnými zimami a horkými léty. 
Průměrné roční teplota se pohybují kolem 10 °C, v létě 27 až 35 °C, v zimě 
přibližně 0 až -15 °C. Západní části Maďarska se obvykle dostává více 
srážek ročně než východní části, kde se často vyskytují velice suchá léta. 
Přibližně desetina země patří mezi národní parky nebo chráněné krajinné 
oblasti. V pohoří Bukové hory najdeme velké zastoupení listnatých stromů. 
Jehličnany jsou v zemi vzácností, porost tvoří spíše nízké křoviny a stepní tráva. 
Step označovaná jako puszta je jedinou rozsáhlou a souvislou stepní plochou 
ve střední Evropě a je chráněná v národním parku Hortobágy. Žije zde maďar-
ská cápová ovce (racka) s rovnými rohy ve tvaru vývrtky, stáda velmi odolných 
a vytrvalých koní plemene Nonius, uherský šedý stepní skot s nápadně dlouhými 
rohy, prasata plemene mangalica, vodní buvoli. V oblastech jezer a řek najde-
me více než 300 druhů vodních ptáků (jeřábi, volavky, kormoráni, čápi černí).

• Kuchyně
Maďarská kuchyně je vyhlášená, snoubí se v ní vliv balkánský, turecký 
i francouzský, používá kvalitní domácí suroviny. Královnou je paprika, 
pěstuje se zde nejchutnější, nejkvalitnější a nejpálivější v Evropě. Bez 
ní se neobejde známý guláš (gulayás) rozšířený od 19. století. Maso se 
používá hojně - prvotřídní vepřové, hovězí, telecí, drůbež i sladkovodní 
ryby, které najdeme v národní polévce halászlé, čím více druhů, tím lépe. 
To, co bychom za guláš označili my, se v Maďarsku nazývá perkelt – pokrm 
hustší než typický guláš, maso se před vařením nejprve prudce opeče. 
Husí játra a paštiky se vyváží do mnoha zemí a patří k nejlepším na světě. 
Maďaři jsou národem milujícím cukrárny a kavárny. Oblíbený je Dobošův 
dort – vrstvený dortík s čokoládou, krémem a karamelem na povrchu. 
Mezi nejznámější dezerty patří palačinky. Po Římanech zdědili Maďaři 
vinařství. Vulkanická půda překypující minerály a slunečné svahy jsou 
předpokladem pro vznik výborného tokajského vína.

• Maďarská škola
Vzdělávání je ze zákona povinné pro všechny děti ve věku od 5 do 18 let  
a trvá 13 let. Povinná docházka je již od 3 let ve školce, na žádost rodičů 



je možné udělit výjimku. Páteří základního vzdělávání je osmiletá základní 
škola. Zajímavostí je klasifikování znalostí dětí v opačném gardu než v ČR - 
od stupně 5 (výborně) do 1 (nedostatečně). Systém středního vzdělávání je 
rozdělen obdobně jako u nás a skládá se z gymnázií, středních odborných 
škol a odborných škol, na kterých vzdělávání nemusí být ukončeno maturit-
ní zkouškou, dostačující je jakákoliv odborná kvalifikace. Terciární vzdělá-
vání je poskytováno prostřednictvím veřejných a soukromých vysokých škol 
a tzv. college. Školní rok začíná na začátku září a končí v polovině června. 
Na maďarských školách se vyučuje povinný předmět – vlastenectví.

• Perličky z Maďarska aneb víte, že…
...téměř 90 % území nepřesahuje nadmořskou výšku 200 m, nad 400 m n. m. 
leží jen asi 2%?
...Balaton je nazýván pro svou velikost Maďarským mořem?
...budapešťské metro je druhé nejstarší na celém světě?
...v Budapešti je třetí největší parlament na světě, tyčí se do výšky 96 
metrů a na jeho výstavbu bylo použito cca 40 kg čistého zlata?
...v Maďarsku se vyskytuje více než 1000 podzemních pramenů, což je 
nejvíce v Evropě?
...kouzelník a iluzionista Harry Houdini se narodil v Budapešti jako Erik 
Weisz v roce 1874?
...mezi vědci vynikají Maďaři v matematice? Také vymysleli elektrický gene-
rátor a telefonní ústřednu.
...architekt, sochař a vynálezce Ernő Rubik vynalezl Rubikovu kostku a Spaceball?

• Tradice a řemesla
Tradice se v Maďarsku uchovávají po generace a jsou spojeny s oslavami 
v průběhu roku. Proslulé jsou průvody masek během Masopustu, lidé se 
loučí se zimou a bujaře vítají jaro. Jsou oděni do kožešin a masek z vyře-
závaného vrbového dřeva, klapají řehtačkami a zvoní na kravské zvonce. 
Nejznámějším je Busójárás, kdy se účastníci vydávají do ulic Moháče oděni 
do bizarních kostýmů a dřevěných masek, které jim mají pomoci vypudit  
z kraje zimu a připomínají pověst o vyhnání vojska Turků. 
Na Velikonoce chlapci polévají dívky a ženy voňavkami, v minulosti je polé-



vali kbelíky studené vody, aby „neuvadly“. Součástí velikonočních svátků je 
malování kraslic, zdobí se i vyřezáváním či výšivkami.
Vánoce jsou oslavou narození Krista. Na Štědrý večer by měla hlava rodiny 
s východem první hvězdy vystřelit do vzduchu z pušky, aby se odehnali zlí 
duchové. Dárky se rozdávají ještě před jídlem. Všechny chody slavnostní 
večeře se chystají na stůl najednou, protože během jídla nikdo nesmí vstát. 
Jídelníček se skládá z ořechů, jablek, silné polévky a tradiční ryby. Zvlášt-
ností je konzumace kousku česneku namočeného v medu, rituál symbolizují-
cí jednotnost rodiny má všechny její členy v dalším roce ochránit od zla. Pod 
ubrus se vkládají zrníčka obilí z poslední úrody a nepatrný chomáček sena 
jako prosby za hojnost příští rok. Po večeři se dříve chodily zpívat vánoční 
koledy pod okna všem sousedům. Podle staré tradice začali lidé vyrábět 13. pro- 
since židli, každý den v práci pokračovali a pak si ji vzali s sebou do kostela 
na půlnoční mši. Kdo na ní sedí, může vidět čarodějnice a zahnat je. Vánoce 
jsou celonárodním svátkem i proto, že druhý vánoční den si celý křesťanský 
svět připomíná svatého Štěpána, jmenovce zakladatele maďarského státu. 
Maďaři si potrpí na tradiční svatoštěpánský koláč, který se první adventní 
neděli položí na okraj stolu a měl by tam vydržet až do svátku Tří králů. 
Vlastní tradice a rituály mají maďarské svatby. Důraz je kladen na sva- 
tební průvod, za kterým kráčí celá vesnice. Tanec má zajistit novoman-
želům dostatek peněz, hosté si proto musí za tanec s nevěstou zaplatit. 
Rozbíjení sklenic slouží jako ochrana proti zlým duchům a metením střepů 
novomanželé prokazují chuť společně pracovat.
Své tradice má i maďarská puszta. K dávným tradicím místních honáků 
- čikošů - patří položení koně na bok nebo slavná maďarská pětka. Je to 
rychlá jízda pětice koní, tří vpředu a dvou vzadu, čikoš oblečený v tradič-
ním oděvu ze 16. století drží opratě a stojí na hřbetech zadních koní. 
V Maďarsku nalezneme mnoho skanzenů lidové architektury. Vesnička Hol-
lókő se 400 obyvateli patří k živým architektonickým skvostům etnické sku-
piny Palóců, od r. 1987 je součástí světového kulturního dědictví UNESCO.  
Mezi klenoty patří také černá keramika v Moháči, bohaté výšivky v obcích 
Matyó a Kalocsa, jemné krajky z Halase. Hrnčířství se zachovává ve ves-
ničkách regionů Őrség a Hortobágy.
V maďarské výtvarné dílně jsme se inspirovali tradičními výšivkami a krajkami. 





                                     Výroba andělíčka

malé kulaté papírové cukrářské krajky (2ks), dřevěná kulička (1ks), 
kousek vaty, špejle, na dozdobení - hvězdičky, flitry, drátek na čištění 
dýmek, nůžky, lepidlo, štětec, fixy  

45 minut

1. Kulatou papírovou cukrářskou krajku (průměr 14 - 20 cm) nastřih-
neme do poloviny kruhu, jednu stranu potřeme lepidlem, zatočíme do 
kornoutku a slepíme. Tak nám vznikne sukýnka - tělo andílka.

2. Z druhé papírové krajky vystřihneme dva trojúhelníčky jako křidýlka 
a nalepíme je na zadní stranu tělíčka.

3. Vezmeme špejli a prostrčíme ji tělíčkem, na její konec pak nasadíme 
dřevěný korálek, na který si namalujeme obličej. Pro nejmenší děti 
můžeme obličejíčky připravit dopředu nebo se dají takového dřevěné 
kuličky rovnou koupit. 

4. Hlavičku potřeme lepidlem, z vaty vytvarujeme vlásky a nalepíme je.

5. Vlásky poté můžeme zdobit nalepením hvězdičky, flitrů nebo svatozá-
ře, kterou vytvoříme z chlupatého drátku na čištění dýmek.  







                                     Výroba krajky z papíru

bílý pauzovací papír 150g, vytlačovátko (nejlépe se hodí embosovací 
tužka, ale postačí nepíšící propiska s kulatou špičkou nebo tenký háček 
na háčkování), grafitová tužka, špendlík, měkká tmavá podložka (filc 
nebo karton), pastelky, fixy, linery, barevný papír 

Cca 45 minut

1. Dětem ukážeme vzory typických maďarských výšivek.
Na pauzovací papír si mohou tužkou zvolený motiv obkreslit nebo zvolit 
motiv dle vlastní fantazie.

2. Každé dítě si připraví podložku, na kterou si položí obkreslený motiv 
rubovou stranou nahoru. Všechny obkreslené linie znovu obtahují 
pomocí vytlačovátka. Ty části vzoru, které chceme mít vystínované, je po-
třeba vytlačovátkem vystínovat, jako by pracovaly s pastelkou. Z lícové 
strany budou všechny obtažené linie a plochy výrazně bílé.

3. Části obrázku můžeme také dírkovat, děti si vezmou špendlík a obrysy 
nebo části dírkují ve vzdálenosti zhruba 5 mm od sebe.

4. Jakmile mají děti vše obtáhnuté, můžou si z lícové strany některé části 
obrázku vybarvit pastelkami, fixy nebo linery.

5. Takto vytvořený obrázek je možné nalepit nebo podložit barevným 
papírem pro zvýraznění.





1. Rubik, 2. paprika, 3. guláš, 4. Dunaj, 5. puszta,
 6. Tokajské, 7. Štěpán     Tajenka: Balaton



• Víte, jak se jmenuje maďarské moře? Název prozradí tajenka.

1. Tento hlavolam - barevnou kostku - rádi skládáme. Víte, jak se jmenu-
je jeho vynálezce?

2. Je to nejoblíbenější maďarské koření, které má červenou barvu.

3. Tradiční maďarské jídlo, na kterém si často pochutnáváme také u nás.

4. Řeka protékající hlavním městem Budapešť.

5. Název největší středoevropské stepi.   

6. Vynikající maďarské víno.

7. Jméno patrona maďarské země, svátek slaví o Vánocích.

1. Rubik, 2. paprika, 3. guláš, 4. Dunaj, 5. puszta,
 6. Tokajské, 7. Štěpán     Tajenka: Balaton





• Maďarština
Přibližně před 3 000 lety se maďarština vyčlenila ze skupiny ugrofin-
ských jazyků v blízkosti pohoří Ural, později na ni měly silný vliv turkické 
jazyky. Z prehistorického období maďarštiny neexistují žádné písemné 
doklady.
Maďarština obsahuje 14 samohlásek, 25 souhlásek a 9 písmen  
s diakritikou (á, é, í, ó, ö, ő, ú, ü, ű). Důležité je dodržet ve výslovnosti  
i písmu délku samohlásek, a to včetně přehlásek, např. „ő” - vyslovujeme 
s jazykem nastaveným podobně jako při dlouhém českém (é), ale záro-
veň se rty zaokrouhlenými jako při výslovnosti (ó). 
Např. slovo „öt” (et) je „pět”, kdežto „őt” (ét) znamená „jeho/jí”. 
V maďarštině se nerozlišují gramatické rody. Dokonce se nepoužívají 
samostatná zájmena ona a on, je jen jedno společné zájmeno pro 3. oso-
bu jednotného čísla, a to ő (používá se při zdůraznění). Je proto celkem 
reálné přečíst v maďarštině velkou část románu bez toho, aniž bychom 
zjistili pohlaví postav.
V rodinných vztazích hraje důležitou roli věk. V maďarštině se nevy-
skytuje pojmenování „sestra“, používají se jen výrazy „mladší sestra“ 
húg a „starší sestra“ nővér [névér], které fungují v běžné komunikaci 
týkající se rodinných vztahů. To samé platí i pro pojmenování „bratr“, 
kdy musíme použít buď slova öcs [eč] „mladší bratr“ nebo bátya [báťa] 
„starší bratr“.
Části těla, které jsou párové, se vyjadřují v jednotném čísle.

• Naučme se společně pár základních frází v maďarštině.
Dobrý den               [jó napot]  Jó napot 
Ahoj                [siá]  Szia
Na shledanou               [visonlátášra] Viszontlátásra 
Děkuji                [kesenem]  Köszönöm      
Prosím                [kírem]  Kérem     
Jak se jmenuješ?               [hoď hívnak]  Hogy hívnak?



• Jestli máte rádi říkanky, tady si můžete zkusit dvě z nich naučit.

Dej nám Bože víno,            [Aďon Išten bort,]           Adjon Isten bort, 
pšenici, broskve,              [búzát, barackot,]           búzát, barackot,
strakaté prasátko,            [tarka farkú malacot,]   tarka farkú malacot,
čutoře dej dno,                     [čutoránknak feneket,]    csutoránknak feneket, 
našemu vozu kolo,           [sekerenknek kereket,]     szekerünknek kereket,
aby peněz dost bylo!         [kerešhešunk eleget!]     kereshessünk eleget!

Povídají sýkorky,              [Ast monďák a cenegék,]  Azt mondják a cinegék,
je tu jaro,                                       [It a tavas,]                            Itt a tavasz,
kvetou modré kytky.           [nitny kék.]                                          nyitni kék.
Modrá lilie, konvalinka,      [Kék iboja, ďonďvirág,]  Kék ibolya, gyöngyvirág,
radost celého světa!         [čupa erem a világ!]        csupa öröm a világ!

• Nejdelší slovo v maďarštině je opravdu dlouhé, uvidíte, jestli 
ho zvládnete vůbec vyslovit:

Přezkoumání kvalifikace zástupce vedoucího oddělení pro řízení procesů
[fojamatelenérzéšiuďostájveze tóhejettešképešítéšvižgálat]
folyamatellenőrzésiügyosztályveze tőhelyettesképesítésvizsgálat 

• Zkuste vyslovit tuto větu, která obsahuje jen samohlásku „ö“: 

Pět Turků bije s neutuchající radostí pět Řeků.
[Et terek et gereget degeněz erekeš eremek kezet.]
Öt török öt görögöt dögönyöz örökös örömök között. 
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1) Čti hodně pohádek, aby se ti ukázala ta pravá, která se chce nechat 
od tebe vyprávět (jako první).
2) Pohádku si pozorně přečti a přemýšlej nad tím, co se v ní stalo  
a o čem vlastně byla.
3) Přečti pohádku kamarádům a zeptej se jich, o čem podle nich je. 
Můžeš si tak porovnat, jestli jí všichni rozumíte stejně, anebo spolu 
s kamarády přemýšlejte o tom, o čem je pohádka pro každého z vás 
jednotlivě a co se vám na ní líbí všem společně.
4) Napiš si na lísteček, co nejdůležitějšího na pohádce jste s kamarády 
našli a další objevy, na které jste společně přišli, to bude tvá cesta, jak 
pohádku vyprávět dalším, už totiž víš o čem je jak pro tebe, tak pro tvé 
nejbližší.
5) Přečti si pohádku znovu a měj radost, že je tam všechno to, co jste 
našli s kamarády. Když budeš radostně vyprávět, všichni tě budou 
radostně i poslouchat.
6) Přečti si pohádku nahlas a měň hlasy všech postav, které se  
v příběhu ukážou. Můžeš dělat všechno, co chceš, jen aby tě to bavilo - 
zahraj si na hrdiny ze své pohádky.
7) Trénuj si, jak asi mluví princ, princezna nebo jak šlehá plameny drak 
a jak u toho asi vypadají.
8) Převyprávěj pohádku svými slovy nejlepšímu kamarádovi, kamarádce 
nebo rodičům a hraj u toho všechny hrdiny, které už dobře znáš a umíš 
je napodobit. Bavilo je to? Byla to legrace?
9) Převyprávěj si pohádku před usnutím a nezapomeň na nic důležitého 
z příběhu, ale ani na hraní všech princů a princezen.
10) Když se ráno probudíš a těšíš se, že budeš zase vyprávět pohádku, 
tak je z tebe vypravěč a honem pospíchej ji vyprávět a číst zase další!



• Programy pro školy
InBáze nabízí školám realizaci Bedýnek příběhů přímo na mateřských 
školách a základních školách 1. stupně. Dále nabízí vzdělávací progra-
my i pro 2. stupeň základních škol a pro střední školy a semináře pro 
pedagogy.

• Programy pro veřejnost
Ve veřejných institucích (jako je například Městská knihovna v Praze) 
pořádá InBáze tvořivé dílny Bedýnky příběhů pro veřejnost. Tyto dílny 
a kurzy jsou určené rodinám s dětmi ve věku 5-11 let.

• Programy pro děti cizinců
InBáze pořádá pro děti návštěvy kulturních akcí, oslavy svátků, výtvarné 
dílny, workshopy, výlety, exkurze, víkendové pobyty a letní tábory. Dětem 
InBáze navíc nabízí výtvarný ateliér a interkulturní kluby. Vedle volnoča-
sových aktivit mohou děti využít nabídky doučování a výuky češtiny.

Více informací naleznete na www.inbaze.cz.




